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to fulfil the MiSSion Whiclh the.y IlZad set thieniselves. Just as the century ivas
oxpiing, and at the very moment wvhen the groundswell w1hich fol!owcd the
French .I3evoluticn wvas making its way inte the quiet liarbours cf Englisli
thought, and causing net a little straini upon the mnourilgs and eývei soute
shipwvreck of the faith-then it wasthat these two venerable societies wero
joiîîed in tlîeir work by the Churcli Missionary Soiety-not a hostile agency,
but a young fellow-labourer ini the great. larvest field. Tecireumsbrnces of
the preselit century have brouglit about a wvonderful developient ini the
extent and thoroughness of înitsioxiary enterprise. Onîe of the moDst inter-
estitug thiings in couinection with that developmnent is the %vide translation of
the -goly Seripfures iute the luagsand dialeets of the various peoples
among îvhoin. our inissionaries are workingf. Titis prime necessity of B3ible
vernacular translation for evangrelizing the heatiien is not of modern recog-
nition. In the enri y ehureh it ivas seen and aetedl upon ; and -%ve have iuow,
iiot always iii a comp]ete forin, at ]east four translations of the Greek Testa-
ment into the counmcn speech of Egypt and North Africa, wvhich date io the
second Century of the Christian erz, and were mnade fur inissienary purposes.
The Bible is new translated into thrce hundred different languagres and dlia-
lects. How near te its fulfiluient, it would seeni, in these closiug years of
the nineteenili century is the dream o' Dirasmnus, whicli lie expr ý'ses ini the
preface te his New Testament iii tic year 1516 :-" 1 îvisli that even thé
weakest wvoman should rend the gospels-smeuld readl the Episties cf Paul;
and 1 wish that they %vere translated into ail languages so that they miglit be
read and unzlerstoucd fot only by Scots and Irislhmcxul, but aise by Turks and
Saracens. 1 longr tisît the lîusbandmnan should sing portions of themn te, luun-
self as lie follows the plough ;that the Uveaver should hum11 thein to the tunie
of his shuttle ; that the traveller should beguile with their stories the tediuin
cf bis jcurney"2 Yes, that is possible miow net ooly for the p.-eop)le th;Lt
Erasnmus muentions, but for nations unboril iii bis days, and iv countries enly
thon discovercd ini part for the fi --st timie, now known, to contain a multitude
cf di;ulects which Er-asmus never suspected.

Aid -vhat agency is that Nvwhichli as clîiefly rezlized the dre.1m cf this
ancient scholar, i)utchin:în by birdh, Englisunman by adoption ? That grand
luonour rcsts mnainly on tme BiriWisli and Foeign Bible Society. Let nie pa'r-
tictilarize. Tho Society for the Propagation cf the Gospel uscd about thirty-
five translations. A1 large proportioni cf tiese are obtaiîied froin the B3ible
Society. Twenty cf these-that is more tlîan lialf-cancot Leocbta-ined frein
Luiy other source iii the wor]d. 'rte Clîurclî Mis!ioii.try Society uses about
sixty difféenut tr-anslations. «Very fuiv cf tiese Qmui ho procur -il fromr any
other society. The case is céven more forcible iii regard to the Nonce»-
fcriist societies. Tliey are practicaM.y del)endent îîpon it fer ail tlîeir
versions, It cornes te tliis, tlîat witlîott the Bible Secict.y.: missionary work
wvould be at a stnud(still.

That te iy uîîind is the chief argument for tic support cf ai1l Christeian
people0.-1I. <YcC, ilb ILiC Bible cctIp-cr

CONFRMATONSOF LIBLE IIISTORY.-

nr wn.TaI AYFES W.%RD, n.B. L., IN "ZION'ÇS JIIiLD. »y

The Bible li. not been buricd, and nover wiIl bc, but an immense
ainouint, of lest luistory, iilustrating the B3ible, lias been dit- up freont c.istern
ruims and rccuvercdl. he Bible, tlîat whlui l akcs it the Bib1le, the onc book
different frein otlier bocks, is wvlir.t St. Paul tells us it is ivhcnl lue says (2
Tim. 3: 16) tlîat "«Ail Scripture, given by inspiration cf God, is profitable
for doctrine, for reproof, for correction, for instruction ini rigluItcentsiucss."
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